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PIELIKUMS 

 

Regulas (ES) 2023/1115 I pielikuma tabulu groza šādi: 

 

(1) slejā “Attiecīgā pirmprece” pēc ieraksta “Liellopi” pievieno šādu tabulas 1. piezīmi:  

“(1) “Šo regulu piemēro tikai liellopiem, kas pieder pie Bos ģints un tās 

apakšģintīm Bos, Bibos, Novibos un Poephagus un ietilpst HS apakšpozīcijās 0102 

21 un 0102 29. To nepiemēro bifeļiem (Syncerus ģints) un bizoniem (Bison ģints) vai 

jebkādiem citiem dzīviem liellopiem.”; 

 

(2) slejā “Attiecīgā pirmprece” pēc ieraksta “Eļļas palmas” pievieno šādu tabulas 

2. piezīmi: 

“(2) Šo regulu piemēro eļļas palmām, kas pieder pie Elaeis spp. (ieskaitot Elaeis 

guineensis). To nepiemēro babasū eļļai no Attalea spp. (ieskaitot Attalea speciosa) 

un citām augu eļļām no citu sugu palmām.”; 

 

(3) slejā “Attiecīgā pirmprece” pēc ieraksta “Kaučuks” pievieno šādu tabulas 3. piezīmi:  

“(3) Šo regulu piemēro kaučukam no Hevea brasiliensis. To nepiemēro balatai, 

gutaperčai, gvajulei, čiklei un tamlīdzīgiem dabiskajiem sveķiem, kas ražoti, 

izmantojot citas sugas, un sintētiskā kaučuka izstrādājumiem.”; 

 

(4) slejā “Attiecīgā pirmprece” pēc ieraksta “Koksne” pievieno šādu tabulas 4. piezīmi:  

“(4) Šo regulu nepiemēro bambusam, rotangpalmai un citiem koksnveida 

materiāliem, un tātad to nepiemēro arī pie attiecīgās pirmpreces “Koksne” 

nosauktajiem attiecīgajiem izstrādājumiem tādā apmērā, kādā tie izgatavoti no 

bambusa, rotangpalmas un citiem koksnveida materiāliem.”; 

 

(5) slejā “Attiecīgais izstrādājums” virsrakstam “Attiecīgais izstrādājums” pievieno šādu 

tabulas 5. piezīmi:  

“(5) Šo regulu nepiemēro: 

a) izstrādājumu paraugiem, kuru vērtība un daudzums ir niecīgi un kurus var izlietot 

vai izmantot tikai tam, lai vāktu to pārstāvētā tipa preču pasūtījumus, ar nosacījumu, 

ka to noformēšanas veids un daudzums izslēdz tāda paša tipa vai kvalitātes 

izstrādājumu izlietošanu vai izmantošanu citiem mērķiem, nevis pasūtījumu 

meklēšanai; 

b) izstrādājumiem, kuru pārbaudi, analīzes vai izmēģinājumus veic, lai informācijas 

vai rūpnieciskas vai komerciālas izpētes nolūkos noteiktu to sastāvu, kvalitāti vai 

citus tehniskos parametrus, ar nosacījumu, ka pārbaudei, analīzēm vai 

izmēģinājumiem paredzētos izstrādājumus pārbaudes, analīžu vai izmēģinājumu 

gaitā pilnībā izlieto vai iznīcina, vai arī patur vai atdod atpakaļ tikai un vienīgi tādēļ, 

lai izpildītu ar pārbaudi, analīzēm vai izmēģinājumiem saistītas juridiskas vai 

līgumiskas saistības.”; 
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(6) sleju “Attiecīgais izstrādājums” groza šādi: 

 

(a) ierakstu “0102 21, 0102 29 Dzīvi liellopi” aizstāj ar šādu: 

“ex 0102 Dzīvi liellopi”; 

 

(b) pēc ieraksta “ex 0206 10 Svaigi vai atdzesēti liellopu subprodukti” iekļauj šādu 

ierakstu: 

“ex 0206 21 00 Saldētas liellopu mēles”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

(c) ierakstus “ex 4101 Liellopu jēlādas (svaigas vai sālītas, kaltētas, sārmotas, 

piķelētas vai citādi konservētas, bet ne miecētas, pergamentētas vai tālāk 

apstrādātas), atmatotas vai neatmatotas un šķeltas vai nešķeltas”, “ex 4104 

Miecētas vai miecētas un žāvētas liellopu ādas bez apmatojuma, šķeltas vai 

nešķeltas, bet tālāk neapstrādātas” un “ex 4107 Pēc miecēšanas vai miecēšanas 

un izžāvēšanas tālāk apstrādāta liellopu āda, ieskaitot pergamentētu ādu bez 

apmatojuma, šķelta vai nešķelta, izņemot ādu pozīcijā 4114” svītro; 

 

(d) pēc ieraksta “1802 Kakao pupiņu čaumalas, apvalki, miziņas un citi kakao 

atlikumi” pievieno šādu tekstu:  

“(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus)”; 

 

(e) pēc ieraksta “0901 Kafija, grauzdēta vai negrauzdēta, ar kofeīnu vai bez 

kofeīna; kafijas pupiņu čaumalas un apvalki; kafijas aizstājēji, kas satur kafiju 

jebkurā samērā” iekļauj šādu ierakstu: 

“2101 11 00 Kafijas ekstrakti, esences un koncentrāti”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

(f) ierakstus “1207 10 Palmu rieksti un kodoli”, “1511 Palmu eļļa un tās frakcijas, 

rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas”, “1513 21 Neapstrādāta 

palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet 

ķīmiski nepārveidotas” un “1513 29 Palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to 

frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas (izņemot 

neapstrādātu eļļu)” aizstāj ar šādiem: 

“ex 1207 10 00 Palmu rieksti un kodoli 

 

ex 1511 Palmu eļļa un tās frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski 

nepārveidotas 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 
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ex 1513 21 Neapstrādāta palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, 

rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 

 

ex 1513 29 Palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, rafinētas vai 

nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas, izņemot neapstrādātu eļļu 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus)”; 

 

(g) pēc ieraksta “ex 1513 29 Palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, 

rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas, izņemot neapstrādātu eļļu” 

iekļauj šādus ierakstus: 

“ex 1516 20 Palmu eļļa, palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, 

pilnīgi vai daļēji hidrogenētas, esterificētas, pāresterificētas vai elaidinētas, 

rafinētas vai nerafinētas, bet tālāk neapstrādātas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2001/83/EK1, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(EK) Nr. 726/20042 vai Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/63 

darbības jomā ietilpstošu cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā) 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 1518 00 Palmu eļļa, palmu kodolu eļļa un babasū eļļa un to frakcijas, 

kausētas, oksidētas, dehidrētas, sulfurētas, caurpūstas, polimerizētas ar siltumu 

vakuumā vai inertā gāzē vai ķīmiski pārveidotas ar kādu citu paņēmienu, 

izņemot pozīcijā 1516 ietvertās; nepārtikas maisījumi vai izstrādājumi, kuri 

iegūti no dzīvnieku, augu vai mikrobu taukiem vai eļļām vai dažādu šajā 

nodaļā uzskaitīto tauku vai eļļu frakcijām un kuri satur eļļas palmas vai ir 

izgatavoti, izmantojot tās 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 1520 00 Neattīrīts glicerīns, glicerīnūdens un glicerīna sārmi, kuru ražošanā 

izmantotas eļļas palmas”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra)”; 

 
1  Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 6. novembris) par Kopienas 

kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm (OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 726/2004 (2004. gada 31. marts), ar ko nosaka 

cilvēkiem paredzēto zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Savienības procedūras un izveido Eiropas Zāļu 

aģentūru (OV L 136, 30.4.2004., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) par veterinārajām 

zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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(h) ierakstu “2306 60 Eļļas rauši un citi palmu riekstu vai kodolu cietie atlikumi, 

arī sasmalcināti vai granulēti, kas iegūti, ekstrahējot palmu riekstu vai kodolu 

tauki vai eļļas” aizstāj ar šādu: 

“ex 2306 60 00 Eļļas rauši un citi palmu riekstu vai kodolu cietie atlikumi, arī 

sasmalcināti vai granulēti, kas iegūti, ekstrahējot palmu riekstu vai kodolu 

taukus vai eļļas”; 

 

(i) pēc ieraksta “ex 2306 60 00 Eļļas rauši un citi palmu riekstu vai kodolu cietie 

atlikumi, arī sasmalcināti vai granulēti, kas iegūti, ekstrahējot palmu riekstu vai 

kodolu taukus vai eļļas” iekļauj šādus ierakstus: 

“ex 2905 16 Oktanols (oktilspirts) un tā izomēri, kuru sintēzē izmantotas eļļas 

palmas 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2905 17 00 Dodekān-1-ols (laurilspirts), heksadekān-1-ols (cetilspirts) un 

oktadekān-1-ols (stearīnspirts), kuru sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2905 19 00 Citādi piesātinātie vienvērtīgie spirti, kuri citur nav minēti vai 

iekļauti un kuru sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra)”;  

 

(j) ierakstu “ex 2905 45 Glicerīns, ar tīrību 95 % vai vairāk (ko aprēķina no sausa 

izstrādājuma svara)” aizstāj ar šādu: 

“ex 2905 45 Glicerīns, ar tīrības pakāpi 95 % vai vairāk (rēķinot no sausnas 

masas), kura sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

 

(k) pēc ieraksta “ex 2905 45 Glicerīns, ar tīrības pakāpi 95 % vai vairāk (rēķinot 

no sausnas masas), kura sintēzē izmantotas eļļas palmas” iekļauj šādu ierakstu: 

“ex 2915 39 Etiķskābes esteri (izņemot etilacetātu, vinilacetātu, n-butilacetātu 

un dinoseba (ISO) acetātu), kuru sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra)”; 
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(l) ierakstu “2915 70 Palmitīnskābe, stearīnskābe, to sāļi un esteri” aizstāj ar šādu: 

“ex 2915 70 Palmitīnskābe, stearīnskābe, to sāļi un esteri, kuru sintēzē 

izmantotas eļļas palmas  

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

 

(m) ierakstu “2915 90 Piesātinātas acikliskās monokarbonskābes, to anhidrīdi, 

halogenīdi, peroksīdi un peroksiskābes; to halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai 

nitrozētie atvasinājumi (izņemot skudrskābi, etiķskābi, monohloretiķskābi, 

dihloretiķskābi vai trihloretiķskābi, propionskābi, butānskābes, pentānskābes, 

palmitīnskābi, stearīnskābi, to sāļus un esterus, un etiķskābes anhidrīdu)” 

aizstāj ar šādu: 

“ex 2915 90 Piesātinātas acikliskās monokarbonskābes, to anhidrīdi, 

halogenīdi, peroksīdi un peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, sulfurētie, 

nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi (izņemot skudrskābi, tās sāļus un esterus, 

etiķskābi un tās sāļus, etiķskābes anhidrīdu, etiķskābes esterus, 

monohloretiķskābi, dihloretiķskābi vai trihloretiķskābi, to sāļus un esterus, 

propionskābi, tās sāļus un esterus, butānskābes, pentānskābes, to sāļus un 

esterus, palmitīnskābi, stearīnskābi, to sāļus un esterus), kuru sintēzē 

izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

 

(n) pēc ieraksta “ex 2915 90 Piesātinātas acikliskās monokarbonskābes, to 

anhidrīdi, halogenīdi, peroksīdi un peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, 

sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi (izņemot skudrskābi, tās sāļus un 

esterus, etiķskābi un tās sāļus, etiķskābes anhidrīdu, etiķskābes esterus, 

monohloretiķskābi, dihloretiķskābi vai trihloretiķskābi, to sāļus un esterus, 

propionskābi, tās sāļus un esterus, butānskābes, pentānskābes, to sāļus un 

esterus, palmitīnskābi, stearīnskābi, to sāļus un esterus), kuru sintēzē 

izmantotas eļļas palmas” iekļauj šādus ierakstus: 

“ex 2916 15 Oleīnskābe, linolskābe vai linolēnskābe, to sāļi un esteri, kuru 

sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2916 19 10 Undecēnskābes, to sāļi un esteri, kuru sintēzē izmantotas eļļas 

palmas 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2921 19 Acikliskie monoamīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi 

(izņemot metilamīnu, dimetilamīnu vai trimetilamīnu un to sāļus, 2-(N,N-



 

LV 6  LV 

dimetilamino)etilhlorīda hidrohlorīdu, 2-(N,N-dietilamino)etilhlorīda 

hidrohlorīdu un 2-(N,N-diizopropilamino)etilhlorīda hidrohlorīdu), kuru 

sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2923 90 00 Četraizvietotie amonija sāļi un hidroksīdi (izņemot holīnu un tā 

sāļus, tetraetilamonija perfluoroktānsulfonātu un didecildimetilamonija 

perfluoroktānsulfonātu), kuru sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 2924 19 00 Acikliskie amīdi, karbamāti un to sāļi (izņemot meprobamātu 

(INN), fluoracetamīdu (ISO), monokrotofosu (ISO) un fosfamidonu (ISO)), 

kuru sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā) 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 3401 11 00 Tualetes ziepes stieņos, gabalos vai figūru veidā (ieskaitot 

ziepes ar medikamentiem), kas satur eļļas palmas vai ir izgatavotas, izmantojot 

tās 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā) 

 

ex 3401 20 Ziepes stieņos, gabalos un figūru veidā, kas satur eļļas palmas vai ir 

izgatavotas, izmantojot tās 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra)”; 

 

(o) ierakstu “3823 11 Rūpnieciskā stearīnskābe” aizstāj ar šādu: 

“ex 3823 11 00 Rūpnieciskā stearīnskābe, kuras sintēzē izmantotas eļļas 

palmas 
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(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

 

(p) ierakstu “3823 12 Rūpnieciskā oleīnskābe” aizstāj ar šādu: 

“ex 3823 12 00 Rūpnieciskā oleīnskābe, kuras sintēzē izmantotas eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā)”; 

 

(q) ierakstu “3823 19 Rūpnieciskās vienvērtīgās taukskābes; rafinējot iegūtās 

skābās eļļas (izņemot stearīnskābi, oleīnskābi un taleļļas taukskābes)” aizstāj ar 

šādu: 

“ex 3823 19 Rūpnieciskās vienvērtīgās taukskābes; rafinējot iegūtās skābās 

eļļas (izņemot stearīnskābi, oleīnskābi un taleļļas taukskābes), kuru sintēzē 

izmantotas eļļas palmas 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus)”; 

 

(r)  ierakstu “3823 70 Rūpnieciskie alifātiskie spirti” aizstāj ar šādu:   

“ex 3823 70 00 Rūpnieciskie alifātiskie spirti, kuru sintēzē izmantotas eļļas 

palmas”; 

 

(s) pēc ieraksta “ex 3823 70 00 Rūpnieciskie alifātiskie spirti, kuru sintēzē 

izmantotas eļļas palmas” iekļauj šādus ierakstus: 

“ex 3824 99 Citādi ķīmijas vai saskarnozaru rūpniecības ķīmiskie produkti un 

preparāti (arī produkti un preparāti, kas satur dabīgu produktu maisījumus), kas 

nav minēti vai iekļauti citur un kas satur eļļas palmas vai ir izgatavoti, 

izmantojot tās 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā) 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra) 

 

ex 3907 29 Citādi poliēteri pirmformās (izņemot bis(polioksietilēn) 

metilfosfonātu), kas izgatavoti, izmantojot eļļas palmas 

(izņemot izstrādājumus tādā apmērā, kādā tos izmanto Direktīvas 2001/83/EK, 

Regulas (EK) Nr. 726/2004 vai Regulas (ES) 2019/6 darbības jomā ietilpstošu 

cilvēkiem paredzēto vai veterināro zāļu ražošanā) 

(Šo noteikumu piemēro no 2027. gada 30. decembra)”; 
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(t) ierakstu “4001 Dabiskais kaučuks, balata, gutaperča, gvajule, čikle un 

tamlīdzīgi dabiski sveķi; pirmformā vai plātnēs, loksnēs vai lentēs” aizstāj ar 

šādu: 

“ex 4001 Dabiskais kaučuks, balata, gutaperča, gvajule, čikle un tamlīdzīgi 

dabiskie sveķi; pirmformā vai plātnēs, loksnēs vai lentēs”; 

 

(u) pēc ieraksta “ex 4008 Plātnes, loksnes, sloksnes, stieņi un fasonprofili no 

vulkanizēta kaučuka, izņemot cieto kaučuku” pievieno šādu tekstu: 

“(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(v) ierakstu “ex 4010 Transportieru lentes vai dzensiksnas vai transmisijas siksnas 

vai dzensiksnas no vulkanizēta kaučuka” svītro;  

 

(w) ierakstu “ex 4012 Atjaunotas vai lietotas gumijas pneimatiskās riepas; gumijas 

cietās vai pildītās riepas, protektori un loka lentes” aizstāj ar šādu: 

“ex 4012 90 30 Protektori”;  

 

(x) pēc ieraksta “ex 4015 Apģērba gabali un apģērba piederumi (ieskaitot cimdus, 

pirkstaiņus un dūraiņus) no vulkanizēta kaučuka, izņemot cietā kaučuka 

izstrādājumus, dažādām vajadzībām” pievieno šādu tekstu: 

“(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(y) ierakstu “ex 4016 Citi vulkanizēta kaučuka izstrādājumi, kas nav cietā kaučuka 

izstrādājumi, kas citur 40. nodaļā nav minēti” svītro;  

 

(z) pēc ieraksta “ex 4017 Jebkura veida cietais kaučuks (piemēram, ebonīts), arī 

atgriezumi un atlūzas; cietā kaučuka izstrādājumi” pievieno šādu tekstu: 

“(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(aa) ierakstu “1201 Sojas pupas, šķeltas vai nešķeltas” svītro un aizstāj ar šādu: 

“1201 90 00 Sojas pupas, arī šķeltas: citādas”; 

 

(bb) ierakstu “4401 Malka apaļkoku, pagaļu, zaru, žagaru saišķu vai tamlīdzīgā 

veidā; koka šķeldas vai skaidas; zāģskaidas un koksnes atlikumi, aglomerēti 

vai neaglomerēti brikešu, granulu vai tamlīdzīgā veidā” aizstāj ar šādu: 

“ex 4401 Malka apaļkoku, pagaļu, zaru, žagaru saišķu vai tamlīdzīgā veidā; 

koka šķeldas vai skaidas; zāģskaidas un koksnes atlikumi, aglomerēti vai 

neaglomerēti brikešu, granulu vai tamlīdzīgā veidā 

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 
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(izņemot vienreizlietojamus iepakojuma materiālus un taru, ko izmanto vienīgi 

tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu citu izstrādājumu, un ko dara 

pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar minēto izstrādājumu)”; 

 

(cc) ierakstu “4402 Aglomerētas vai neaglomerētas kokogles (ieskaitot riekstu vai 

riekstu čaumalu kokogles)” aizstāj ar šādu: 

“ex 4402 Aglomerētas vai neaglomerētas kokogles (ieskaitot riekstu vai riekstu 

čaumalu kokogles)”; 

 

(dd) ierakstu “4403 Neapstrādāti kokmateriāli, arī bez mizas vai aplievas, vai 

četrskaldņu brusas” aizstāj ar šādu: 

“ex 4403 Neapstrādāti kokmateriāli, arī bez mizas vai aplievas, vai četrskaldņu 

brusas 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ee) ierakstu “4404 Stīpu klūgas; šķeltas kārtis; koka pāļi, mieti un stabi, 

nosmailināti, bet gareniski nezāģēti; koka nūjas, rupji tēstas, bet nav virpotas, 

liektas vai citādi apdarinātas, piemērotas pastaigu spieķu, lietussargu, 

instrumentu rokturu vai tamlīdzīgu izstrādājumu izgatavošanai; koka skaidas 

un tamlīdzīgi materiāli” aizstāj ar šādu: 

“ex 4404 Stīpu klūgas; šķeltas kārtis; koka pāļi, mieti un stabi, nosmailināti, 

bet gareniski nezāģēti; koka nūjas, rupji tēstas, bet ne virpotas, liektas vai citādi 

apdarinātas, piemērotas pastaigu spieķu, lietussargu, instrumentu rokturu vai 

tamlīdzīgu izstrādājumu izgatavošanai; koka skaidas un tamlīdzīgi materiāli 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ff) ierakstu “4405 Koka vilna; koksnes milti” aizstāj ar šādu: 

“ex 4405 Koka vilna; koksnes milti 

(izņemot vienreizlietojamus iepakojuma materiālus un taru, ko izmanto vienīgi 

tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu citu izstrādājumu, un ko dara 

pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar minēto izstrādājumu)”; 

 

(gg) ierakstu “4406 Dzelzceļa vai tramvaja sliežu gulšņi no koka” aizstāj ar šādu: 

“ex 4406 Dzelzceļa vai tramvaja sliežu gulšņi no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(hh) ierakstu “4407 Garumā sazāģēti vai šķeldoti kokmateriāli, drāzti vai lobīti, 

ēvelēti vai neēvelēti, slīpēti vai neslīpēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā ar 

ķīļtapām, biezāki par 6 mm” aizstāj ar šādu: 
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“ex 4407 Garumā sazāģēti vai šķeldoti kokmateriāli, drāzti vai lobīti, ēvelēti 

vai neēvelēti, slīpēti vai neslīpēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā ar 

ķīļtapām, biezāki par 6 mm 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ii) ierakstu “4408 Loksnes finierim (ieskaitot loksnes, kas iegūtas, sadalot koka 

saklātņus) un citiem tamlīdzīgiem laminētas koksnes materiāliem un citi 

garumā sazāģēti kokmateriāli, lobīti vai mizoti, arī ēvelēti, slīpēti, savienoti vai 

saaudzēti garumā, ne biezāki par 6 mm” aizstāj ar šādu: 

“ex 4408 Loksnes finierim (ieskaitot loksnes, kas iegūtas, sadalot koka 

saklātņus) un citiem tamlīdzīgiem laminētas koksnes materiāliem un citi 

garumā sazāģēti kokmateriāli, lobīti vai mizoti, arī ēvelēti, slīpēti, savienoti vai 

saaudzēti garumā, ne biezāki par 6 mm”; 

 

(jj) ierakstu “4409 Kokmateriāli (ieskaitot nesamontētus parketa dēlīšus un joslas) 

ar nepārtrauktu profilu (ar ierievjiem, gropēm, izciļņiem, ierobēm, fāzēm, 

noapaļojumu vai tamlīdzīgi) kādā no malām vai virsmām, ēvelēti vai neēvelēti, 

slīpēti vai neslīpēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā” aizstāj ar šādu: 

“ex 4409 Kokmateriāli (ieskaitot nesamontētus parketa dēlīšus un joslas) ar 

nepārtrauktu profilu (ar ierievjiem, gropēm, izciļņiem, ierobēm, fāzēm, 

noapaļojumu vai tamlīdzīgi) kādā no malām vai virsmām, ēvelēti vai neēvelēti, 

slīpēti vai neslīpēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(kk) ierakstu “4410 Kokskaidu plātnes, orientēto kokskaidu plātnes (OSB) un 

tamlīdzīgas plātnes (piemēram, vafeļplātnes) no koksnes vai citiem koksnveida 

materiāliem, aglomerētiem vai neaglomerētiem ar sveķiem vai citām 

organiskām saistvielām” aizstāj ar šādu: 

“ex 4410 Kokskaidu plātnes, orientēto kokskaidu plātnes (OSB) un tamlīdzīgas 

plātnes (piemēram, vafeļplātnes) no koksnes vai citiem koksnveida 

materiāliem, aglomerētiem vai neaglomerētiem ar sveķiem vai citām 

organiskām saistvielām 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ll) ierakstu “4411 Kokšķiedru vai citu koksnveida materiālu plātnes, kam ir vai 

nav pievienoti sveķi vai citas organiskas vielas” aizstāj ar šādu: 

“ex 4411 Kokšķiedru vai citu koksnveida materiālu plātnes, kam ir vai nav 

pievienoti sveķi vai citas organiskas vielas 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(mm) ierakstu “4412 Saplāksnis, finierētas plātnes un tamlīdzīgi laminēti koksnes 

materiāli” aizstāj ar šādu: 
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“ex 4412 Saplāksnis, finierētas plātnes un tamlīdzīgi laminēti koksnes materiāli 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(nn) ierakstu “4413 Blīvināti kokmateriāli kluču, plātņu, līstu vai profilētu 

izstrādājumu veidā” aizstāj ar šādu: 

“ex 4413 Blīvināti kokmateriāli kluču, plātņu, līstu vai profilētu izstrādājumu 

veidā 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(oo) ierakstu “4414 Koka ietvari gleznām, fotogrāfijām, spoguļiem un tamlīdzīgiem 

priekšmetiem” aizstāj ar šādu: 

“ex 4414 Koka ietvari gleznām, fotogrāfijām, spoguļiem un tamlīdzīgiem 

priekšmetiem 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(pp) ierakstu “4415 Koka lādes, kastes, redeļkastes, spoles un tamlīdzīga tara; koka 

kabeļu spoles; paliktņi, kastu paliktņi un citas kravu plātnes no koka; paliktņu 

apmales no koka  

(izņemot iepakojumu, ko lieto tikai par iepakojumu, ar ko saturēt, aizsargāt vai 

pārnēsāt citus tirgū laistus produktus.)” aizstāj ar šādu: 

“ex 4415 Koka lādes, kastes, redeļkastes, spoles un tamlīdzīga tara; koka 

kabeļu spoles; paliktņi, kastu paliktņi un citas kravu plātnes no koka; paliktņu 

apmales no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

(izņemot vienreizlietojamus iepakojuma materiālus un taru, ko izmanto vienīgi 

tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu citu izstrādājumu, un ko dara 

pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar minēto izstrādājumu) 

(izņemot iepakojuma materiālu un taru, kas nepārprotami derīga vairākkārtējai 

izmantošanai un ko izmanto vienīgi tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu 

citu izstrādājumu, un ko dara pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar 

minēto izstrādājumu, – sākot no brīža, kad iepakojuma materiāls un tara 

izmantoti minētajam nolūkam, un turpmāk)”; 

 

(qq) ierakstu “4416 Mucas, muciņas, kubli, toveri un citādi mucinieku darinājumi 

un to daļas no koka, ieskaitot mucu dēlīšus” aizstāj ar šādu: 

“ex 4416 Mucas, muciņas, kubli, toveri un citādi mucinieku darinājumi un to 

daļas no koka, ieskaitot mucu dēlīšus 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

(izņemot vienreizlietojamus iepakojuma materiālus un taru, ko izmanto vienīgi 

tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu citu izstrādājumu, un ko dara 

pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar minēto izstrādājumu) 
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(izņemot iepakojuma materiālu un taru, kas nepārprotami derīga vairākkārtējai 

izmantošanai un ko izmanto vienīgi tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu 

citu izstrādājumu, un ko dara pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar 

minēto izstrādājumu, – sākot no brīža, kad iepakojuma materiāls un tara 

izmantoti minētajam nolūkam, un turpmāk)”; 

 

(rr) ierakstu “4417 Koka darbarīki, to korpusi un rokturi, slotu un suku koka daļas 

un rokturi; koka kurpju liestes un izstiepēji” aizstāj ar šādu: 

“ex 4417 Koka darbarīki, to korpusi un rokturi, slotu un suku koka daļas un 

rokturi; koka kurpju liestes un izstiepēji 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ss) ierakstu “4418 Namdaru un būvgaldnieku darinājumi, ieskaitot šūnveida koka 

paneļus, saliktus grīdas dēļus, jumstiņus un lubas” aizstāj ar šādu: 

“ex 4418 Namdaru un būvgaldnieku darinājumi, ieskaitot šūnveida koka 

paneļus, saliktus grīdas dēļus, jumstiņus un lubas 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(tt) ierakstu “4419 Galda un virtuves piederumi no koka” aizstāj ar šādu: 

“ex 4419 Galda un virtuves piederumi no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(uu) ierakstu “4420 Koka intarsijas un inkrustācijas; koka lādītes un kārbiņas 

juvelierizstrādājumiem vai galda piederumiem un tamlīdzīgiem priekšmetiem; 

koka statuetes un citi dekoratīvi izstrādājumi; koka mēbeles, kas nav minētas 

94. nodaļā” aizstāj ar šādu: 

“ex 4420 Koka intarsijas un inkrustācijas; koka lādītes un kārbiņas 

juvelierizstrādājumiem vai galda piederumiem un tamlīdzīgiem priekšmetiem; 

koka statuetes un citi dekoratīvi izstrādājumi; koka mēbeles, kas nav minētas 

94. nodaļā 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(vv) ierakstu “4421 Citi koka izstrādājumi” aizstāj ar šādu: 

“ex 4421 Citādi koka izstrādājumi 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(ww) ierakstu “Kombinētās nomenklatūras 47. un 48. nodaļā minētā papīra masa un 

papīrs, izņemot no bambusa ražotus un atgūtus (no atkritumiem un 

makulatūras) izstrādājumus” aizstāj ar šādu: 

“ex 47 Papīra masa no koksnes  
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(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)  

(izņemot (no atkritumiem un makulatūras) atgūtus izstrādājumus un no 

atgūtiem (atkritumu un makulatūras) izstrādājumiem iegūtus izstrādājumus) 

 

ex 48 Papīrs un kartons; papīra masas, papīra vai kartona izstrādājumi  

(izņemot Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā definētos atkritumus) 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)  

(izņemot (no atkritumiem un makulatūras) atgūtus izstrādājumus un no 

atgūtiem (atkritumu un makulatūras) izstrādājumiem iegūtus izstrādājumus)  

(izņemot vienreizlietojamus iepakojuma materiālus un taru, ko izmanto vienīgi 

tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu citu izstrādājumu, un ko dara 

pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar minēto izstrādājumu) 

(izņemot iepakojuma materiālu un taru, kas nepārprotami derīga vairākkārtējai 

izmantošanai un ko izmanto vienīgi tam, lai saturētu, aizsargātu vai pārnēsātu 

citu izstrādājumu, un ko dara pieejamu tirgū vai eksportē un uzrāda kopā ar 

minēto izstrādājumu, – sākot no brīža, kad iepakojuma materiāls un tara 

izmantoti minētajam nolūkam, un turpmāk) 

(izņemot korespondences priekšmetus, tirgvedības materiālus un informatīvus 

materiālus, ko vienīgi dod līdzi citam izstrādājumam, kuru darba pieejamu 

tirgū vai eksportē, vai ko bez maksas piegādā tirgvedības vai informācijas 

nolūkā)”; 

 

(xx) ierakstu “ex 9401 Sēdekļi (izņemot pozīcijā 9402 minētos), arī par gultām 

pārveidojamie, un to daļas, no koka” svītro un aizstāj ar šādiem: 

“ex 9401 31 00 Grozāmie sēdekļi ar regulējamu augstumu, no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

 

ex 9401 41 00 Sēdekļi, kas pārveidojami par gultām, izņemot dārza vai 

ceļojuma krēslus, no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

 

ex 9401 61 00 Citādi sēdekļi ar koka karkasu, polsterēti 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

 

ex 9401 69 00 Citādi sēdekļi ar koka karkasu, nepolsterēti 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 

 

ex 9401 80 00 Citādi sēdekļi no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus) 



 

LV 14  LV 

 

ex 9401 91 90 Citādas sēdekļu daļas no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(yy) ierakstu “9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 un 9403 91 Koka mēbeles un to 

daļas” aizstāj ar šādu: 

“ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 un ex 9403 91 Koka mēbeles 

un to daļas 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”; 

 

(zz) ierakstu “9406 10 Saliekamās būvkonstrukcijas no koka” aizstāj ar šādu: 

“ex 9406 10 00 Saliekamās būvkonstrukcijas no koka 

(izņemot jau izmantotus izstrādājumus un lietotus izstrādājumus)”. 
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